BeceHnuit cemectp 2017/2018 yue6Horo roaa

Kadepapa cneumnanbHON NMHFBUCTUYECKOW NOAroTOBKM (62). Pacnucanune

ceccum

MMH, 02 anp. 16:15 — 17:50 3AY | MHoCTpaHHbIN A3bIK (MCNaHCKuA) ¢ 514-801 7= Cunasckuin AA. 9 45-218

MMH, 02 anp. 17:55 —19:30 3AY | MHoCTpaHHbI A3bIK (KUTalickuid) 4% 614-802 7= Koauay6osa E.B. @ 45-217

Bt, 03 anp. 12:45 —14:20 3AY | MHoCTpaHHbIN A3bIK (HeMelkuid) 9 514-801 7= Pyxuukas 3.A. @ 45-221

Cp, 04 anp. 09:20 — 11:.00 3AY | O6LecTBeHHO-NoOAMTUYECKas nekcuka (Social and Political Issues) 5% 514-802
7= bopoHuH B.H. @ 45-218

Cp, 04 anp. 1:55—13:30 |3ﬂ[ 06LecTBeHHO-NoONNTMYECKas Nekcuka (Social and Political Issues)  4&F 514-801
7= BopoHuH B.H. 9 45-220

Yr, 05 anp. 17:05 — 18:40 3AY | MHoCTpaHHbI A3bIK ((hpaHuy3ckuid) & 614-802 7= Koponésa E.H. 9 45-215

M1, 06 anp. 11:55 —13:30 3AY | AHrnuincknii f93biK: aenoBast nepenucka (English for Specific Purposes: Business
Correspondence) %2 b14-801 7= Kyuenko K.B. @ 45-219

M1, 06 anp. 14:30 — 16:05 @Amnmﬁcmﬁ A3blK: genosas nepenucka (English for Specific Purposes: Business
Correspondence) % b14-802 7= Kyuenko K.B. © 45-218

Cp, 16 mas 08:30 —10:05 @ MHOCTpaHHbIN A3bIK N0 BbIGOPY (MCNAHCKUiA, (paHLy3CKUIA, HEMELIKNIA, PYCCKNIA);
NHOCTpaHHbIi A3bIK N0 BbIGOPY (HEMELIKWA, hpaHLy3CKUiA, ucnaHckuin) & C15-501,
C15-502, C15-503 7= Pyxuukasa 3.A. 9 K-110

Cp, 16 mas 12:45 —14:20 @[ WNHOCTPaHHBIN 513bIK M0 BbIGOPY (HEMELKNA, (hpaHLLy3CKuiA, ncnaHckuin) & C15-704,
C15-705 7= Pyxuukasa d.A. 9323

Cp, 16 mas 14:30 — 16:05 3AY \MHOCTpaHHbm a3blK: KUTaCKUA %% B17-801 7= KosupgyGosa E.B. 9 45-215

M1, 18 mas 08:30 —10:05 M WNHOCTPaHHbIN A3bIK (QHMNNACKNA 93bIK) %% B17-801 7= YnuHa U.B.,
Hekpacosa HA. 9 45-218

MM, 21 mas 09:00 —12:00 wAHrnMMCKMM A3bIK: IEKCMKA CPeACTB MaccoBoi nHdopmaumn (English for Specific
Purposes: Mass Media) %2 516-801 7= LlbiBkyHoBa E.A. @ 45-221

MM, 21 mas 09:00 —12:00 @[ AHrnniicknia S3bIK: Hay4HO-TexHUYeckas nekcuka (English for Specific Purposes:
Science and Technology) % B15-802 7= fpbiruHa T.6. @ 45-220

BT, 22 mas 12:00 —15:00 M AkTyanbHble npo6nembl coBpemeHHocty (Topical Global Problems) %&F 515-801
7= BopoHuH B.H. 945-215

BT, 22 mas 14:30 —16:05 3AY |Hemeukuii a3blK  %8F M17-801 7= Pyxuukas 3.A. 9 45-217

BT, 22 mas 15:00 — 18:00 3AY | AHFIMIACKWIA S3bIK: TePMUHONOIMS NpegMeTHo o6nactu (English: terminology in the
subject area) & C15-706 7= lMonesa A.H. QA-204

Cp, 23 maq 09:00 —12:00 @AHFHMVICKMVI 3bIK: TEPMUHONOIUSA NpeaMeTHoW o6nactu (English: terminology in the
subject area) & C15-707 7= HekpacoBa H.A. © 45-218

Cp, 23 masn 09:00 —12:00 M WNHoCTpaHHbIM A3bIK (aHrnickui 93bik) @ Moarpynna 1 %2 616-801
= YnuHa U.B. 9 45-215

Cp, 23 masn 09:00 —12:00 M WNHOCTpaHHbIN A3bIK (@Hrnnickui a3bik) @ Moarpynna 2 &5 616-801
7= KyanHosa H.J1. 9 45-220

Cp, 23 masn 09:00 —12:00 ATT | MIHOCTpaHHbIM 513bIK (KuTaickui) & 615-802 7= KosupyGoea E.B. 9 45-219

Cp, 23 man 12:00 —15:00 ATT | AkTyanbHble npo6nembl coBpemeHHocTu (Topical Global Problems) 4 515-802
7= BbopoHuH B.H. 9 45-220

Cp, 23 masn 12:00 — 15:00 ﬂﬂ[ AHrnwniicknii S3bIK: Hay4yHO-TexHU4YecKas nekcuka (English for Specific Purposes:
Science and Technology) & B15-801 7= fpbirnHa T.6. © 45-218

Cp, 23 mas 12:00 —15:00 M BBeneHwne B MexayHapoaHble CTaHAAPTbI (hMHAHCOBOM OTYeTHOCTH (Introduction to
IFRS) %eF b15-704 7= HekpacoBa H.A. @ 45-221

Cp, 23 masn 12:00 — 15:00 ATT | MHOCTpaHHbIi S13bIK (KuTaickui) & 616-801 7= KosupyGosa E.B. @ 45-219

Cp, 23 masn 15:00 — 18:00 ATT | MHOCTpaHHbIM 93bIK (HeMelkui) & B15-801 7= Pyxuukas 3.A. 9 45-220

Yr, 24 masi 09:00 —12:00 ﬂAHrnMHCKMH 13bIK: Pa3roBOpHas NpakTuka B npeameTHon obnactu (English:
speaking skills in the subject area) % C14-706 7= MonesaA.H. 9 A-204

4, 24 mas 11:55 —13:30 {Sﬂ[ MHoCTpaHHbIN A3bIK (@HrNniAcKnid 93bik): MNpakTuka nepesoga (English for Specific

Purposes: Translation and Interpreting Practice) @ Moarpynna 2 %% M17-801
7= boponuH B.H. 9 45-217




Y1, 24 mas 12:00 —15:00 {ﬂ[ AHrnwniicknii s3bik: fenosas nekcuka (English for Specific Purposes: Business
English) % B15-802 7= fpbiruHa T.6. 9 45-219
Y1, 24 mas 12:00 — 15:00 wAHrnwﬁcxwﬁ A3bIK: npaBoBas nekcuka (English for Specific Purposes: International
law) %Fb15-801 7= LbiekyHoBa E.A. 9 45-220
Yr, 24 mas 12:00 — 15:00 @[ BBefeHune B MexayHapoaHble CTaHAapThl MHAHCOBOW 0TYETHOCTM (Introduction to
IFRS) %F b15-703 7= Monesa AH. 9 A-204
Yr, 24 mas 12:00 — 15:00 @ MHOoCTpaHHbI S3bIK MO BbIGOPY (MCNaHCKUIA, (PPaHLY3CKUIA, HEMELKWiA, PyCCKUiA)
%5 C14-505 7= Pyxuukas 3.A. 9323
Y, 24 mas 12:00 —15:00 ATT \ NHOCTpaHHbIN A3bIK ((ppaHLUy3ckuit) % 616-801 7= Koponésa EH. @ 45-215
Yr, 24 mas 13:35 —15:15 w MHocTpaHHbI 93bIK (@Hrnninckuin 93bik): Mpaktuka nepesoaa (English for Specific
Purposes: Translation and Interpreting Practice) @ Moarpynna1 % M16-802, M17-801
7= boponnH B.H. 95-119
Y1, 24 masi 15:00 — 18:00 ﬂﬂ[ AHrnwiicknii s3bik: genoBas nekcuka (English for Specific Purposes: Business
English) % B15-801 7= QpbiruHa T.6. @ 45-220
Y1, 24 mas 15:00 —18:00 wAHrnmﬂcxwﬂ A3bIK: npaBoBas nekcuka (English for Specific Purposes: International
law) %Fb15-802 7= LbikyHoBa E.A. 9 45-219
M1, 25 mas 09:00 —12:00 ATT | MHOCTpaHHbIN A3bIK ((hpaHLy3ckuid) & 515-802 7= Koponésa E.H. @ 45-221
M1, 25 mas 10:15 — 11:50 ATT | MIHOCTpaHHbI 93bIK (@HFIMACKUIA 93bIK): MexKynbTypHas KommyHukaums (English for
Specific Purposes: Cross-Cultural Communication) % M16-802, M17-801
= KyueHko K.B. ©45-220
M1, 25 masn 12:00 —15:00 3AY |Kuaiickuii a3bIK - &F M16-802 7= Kosupy6osa E.B. 9 45-217
M1, 25 man 12:45 —14:20 3AY | OpaHLy3ckui 93bIK - % M17-801 7= Koponésa EH. 9 45-218
C6, 26 mas 08:30 —10:05 3AY | UcnaHckuii a3bik - & M17-801 7= Cunasckuit AA. 9 45-215
C6, 26 mas 12:00 — 15:00 ATT | MIHOCTpaHHbIN A3bIK (MCNaHCKnA) 8¢ 516-801 7= Cunasckuit AA. Q 45-219
C6, 26 mas 15:00 —18:00 ATT | MIHOCTpaHHBIN A13bIK (McnaHckui) 8¢ B15-801 7= Cunasckuit AA. 9 45-219
MMH, 04 nioHs 09:00 —13:00 ﬁ NHOCTPaHHbIN A3bIK (QHMNACKNA 93bIK) %8¢ B17-801 7= YnuHa U.B.,
Hekpacosa HA. 9 45-218
Yr, 07 nioHs 09:00 —13:00 @[ AkTyanbHble npo6nembl coBpemerHocTu (Topical Global Problems) % 515-801,
515-802 7= bopoHuH B.H. @ 45-221
M1, 08 nioHs 09:00 —13:00 @[ MHOCTpaHHbIN A3bIK (QHFNNACKMIA A3bIK): MexXKynbTypHas KommyHukauus (English for
Specific Purposes: Cross-Cultural Communication) %% M17-801 7= KyueHko K.B.
@ 45-220
C6, 09 nioHs 09:00 —13:00 {M NHOCTpaHHBIN A3bIK (HeMeLKnin) & M17-203, M17-207, M17-304
= Pyxuukas 3.A. 9 [-305
M1, 15 nioxa 09:00 —13:00 3K3 [ MHOCTpaHHbIi A3bIK (KuTaickuid) & 515-802 7= Kosuay6osa E.B. @ 45-219
M1, 15 ntoHsa 09:00 —13:00 3K3 | MHoCTpaHHbIi A3bIK (PpaHuy3ckui) & B15-802 7= Koponésa E.H. 9 45-220
C6, 16 nioHs 09:00 —13:00 3K3 [ MHOCTpaHHbIi A3bIK (McnaHckuid) & B15-801 7= Cunsasckuin A.A. 9 45-219
C6, 16 nioHs 09:00 —13:00 9K3 [MHOCTpaHHbIi A3bIK (HemeLkuil) &5 B15-801 7= Pyxuukas 3.A. 9 45-220
MH, 18 ntoHa 09:00 —13:00 K3 | BBepeHune B MexayHapoaHble CTaHAapTbl PUHAHCOBOW 0TYeTHOCTH (Introduction to
IFRS) %% b15-704 7= HekpacoBa H.A. @ 45-221
MMH, 18 ntoHa 09:00 —13:00 3K3 [ MHOCTpaHHbIi A3bIK (MCnaHckuid) & 516-801 7= Cunsasckui A.A. 9 45-215
Yr, 21 uioHn 09:00 —13:00 9K3 [ MHOCTpaHHbIi A3bIK (KUTaiickuid) & 516-801 7= Kosuay6osa E.B. @ 45-219
Yt, 21 ntoHs 09:00 —13:00 9K3 | MHoCTpaHHbIi A3bIK (PpaHLy3ckui) & 516-801 7= Koponésa E.H. @ 45-215
MMH, 25 nioHa 09:00 —13:00 9K3 [ IHOCTpaHHbIil A3bIK (QHIMIACKMIA 93biK) & 516-801 7= YauHa U.B.,
KyauHosa H.J1. @ 45-221
MMH, 25 nioHs 09:00 —13:00 {&[ OCHOBbI NPOGhHECCHOHANBHOM KOMMYHUKALIMN Ha MHOCTPAHHOM A3blke & C14-501

= KyouHosa H.J1. 9 45-215




